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选择了菲律宾不同民族的五部（组）史诗，包括来自菲律宾北部吕宋岛地区伊洛哥族（
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Ilocos）的《拉姆昂传奇》（Ti Biag ni
Lam-ang），伊富高族（Ifugaos）的《阿里古荣》（Hudbud hi
Aliguyon），菲律宾中部比萨扬地区苏洛德（Sulod）族的《拉保东公》（Labaw
Donggon），菲律宾南部棉兰老岛地区玛拉瑙族（Maranao）的《达冉根》（Darange
n），马诺伯族（Manobo）的《阿戈尤》（Agyo）作为研究对象。本书对菲律宾史诗
的搜集、整理和研究的过程进行描述，并对所选取的5部（组）史诗的民族文化背景进
行分析，以期读者对菲律宾史诗的文化内涵有一个总体的把握。
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北京大学外国语学院副教授,东南亚系系主任
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